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	Odůvodnění hodnocení práce:

Předložená práce na první pohled zaujme jazykovou úrovní, která výrazně převyšuje i ty nejlepší bakalářské práce. Náhodná kontrola některých parafrází však odhalila, že se jedná o téměř doslovné citáty, v nichž byla mnohdy bylo zaměněho jen několik slov. 

Mikel píše: „According to Eric Hage, the Southern Gothic novel is a descendant of the Gothic novels of England, the permeating blackness of those books transferred to Southern locales where the ancient decaying castles and estates of England are represented by the ruins of mansions of the Southern United States“ (12), přičemž originál zní: „The Southern Gothic novel is a descendant of the Gothic novels of England, the pervading darkness of those books transferred to Southern locales and the ruins of antebellum mansions often standing in for the ancient, moldering castles and estates of England“ (Hage 150–51). Mikelova parafráze „The defining Southern Gothic feature of the grotesque is also on prominent display in his early works“ (13) není ve skutečnosti parafrází, nýbrž doslovným citátem (Hage 151).  Mikel: „As Eric Hage claims, beginning with Blood Meridian in 1985, Cormac McCarthy has reached a stage of surpassing all influences, cultivating them into his own distinct vision, becoming a huge literary influence himself. Nevertheless, he has had four key influences that are worthy of examination: Ernest Hemingway, Herman Melville, James Joyce, and William Faulkner“ (22). Hage: „It could be argued that, beginning with Blood Meridian in 1985, Cormac McCarthy has reached a stage of transcending all influences and sublimating them into his own distinct vision (while undoubtedly becoming a huge literary influence himself ). Nevertheless, he has had four key influences that warrant examination: Ernest Hemingway, Herman Melville, James Joyce, and—particularly early on—William Faulkner“ (94). Etc., etc.

Autor tedy zjevně neví, jak s parafrázemi pracovat – nestačí změnit jen několik slov, ale je nutné parafrázovanou myšlenku skutečně přeformulovat, především je ale nezbytné ke každé parafrázi či ke každému citátu zaujmout stanovisko, což autor prakticky nečiní. Na druhé straně se zdá, že autor na přejímané zdroje důsledně odkazuje (na čtyřiceti stranách textu má 137 poznámek pod čarou) a v některých případech si paradoxně uvědomuje, jak správně pracovat se sekundárními citacemi („quoted in“ v pozn. 33).


Vzhledem k rozsahu citátů a „parafrází“ se práce stává obtížně hodnotitelnou, protože vlastního autorova textu je v bakalářské práci skutečně pramálo a jeho přínos spočívá především ve vcelku zdařilé kompilaci náročných zdrojů k náročnému tématu. Mám však za to, že vzhledem k obtížnosti zpracovávaného materiálu lze předkládanou práci s výhradami hodnotit jako dostatečnou a doporučit ji k obhajobě, při níž autor svůj přístup jistě vysvětlí.

	Otázky k obhajobě:

1) Explain what you added to the quoted / paraphrased material?
2) Why is it necessary to comment on all quotations and paraphrases?
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